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ٌ ا واحِ دَة ّ   اِل ـُه ِ�َ�ـَدرٍ �وَما  اَم ـُر�ـا �ءٍخَلـَق௽�َ �ُ  اِّ�ـا
  اَ��اعَ�ُ�  ـلمَـحٍ  ِ�ـالَ�َ�ِ � وَ �قَدَ اَهلَ��ا  َ�
ِ�ـٍر� وَُ�ل௽�َ ءٍ فَ ـعَلوهُ فِ� الزُ�ـِر � فَ ـهَل مِن مُد
وَُ� صَغ�ٍ  وَکبَ�ٍ مسُ�طََـرٌ � اِ� ا�مُ�قَ� ف� جَّ�تٍ
وََ�هـٍَر � ف� مَ�عَدِ صِ دقٍ     عِ�ـَد مَل�ٍ� مُ�َ�ـِدرٍ  �

لر�انِ سورَةُ اِّ

نِ الرح�ِ� �سِِ� االلهِ الر�
اِ�ساَ�� َ� ا�ُ�ـرءاَ�� خَلقََ ال لر�ُ� )1 عَل اِّ
مسُ وَالقَمَـُر  ِ�حسُبانٍ�وَال�جُ� لش مَهُ الَ��انَ�اِّ عَل
ءَ رَفَ ـعَ ـها      وَوَضَعَ ال م�انَ ما ـدانِ�وَالس  جَ ـُر �سَجُ  وَالش
ا َ�طـغوَا فِ� ال م�انِ � وَ اَ��مـُواا�وَزنَ  ِ�ـالقِسطِ ّ � اَل
ارَضَ وَضَعَ ـها ِ�لااَ�ـاِ� � واال م�انَ � وَال اُ�ِ�ُ وَ ل
اَ�ـماِ�� وَالَ�ب ��ا �اِ� ـهَۀٌ    وَال��ُ� ذاتُ ال
ءِ  رَّ�ِ�ـُما ا ذوُا�عصَفِ    وَالر��ـانُ � فبَِاىَِّ  ءال
اِ�سانَ مِن صَلـصالٍ ஐَ���َّ�ـارِ� �نِ�خَلقََ ال تَُ�ّ�ِ

سورَةُ القَمَـِر  وَ الر�انِ
ا واحِ دَةٌ ّ   اِل ـُه ِ�َ�ـَدرٍ �وَما  اَم ـُر�ـا �ءٍخَلـَق௽�َ �ُ  اِّ�ـا
  اَ��اعَ�ُ�  ـلمَـحٍ  ِ�ـالَ�َ�ِ � وَ �قَدَ اَهلَ��ا  َ�
ِ�ـٍر� وَُ�ل௽�َ ءٍ فَ ـعَلوهُ فِ� الزُ�ـِر � فَ ـهَل مِن مُد
وَُ� صَغ�ٍ  وَکبَ�ٍ مسُ�طََـرٌ � اِ� ا�مُ�قَ� ف� جَّ�تٍ
وََ�هـٍَر � ف� مَ�عَدِ صِ دقٍ     عِ�ـَد مَل�ٍ� مُ�َ�ـِدرٍ  �

لر�انِ سورَةُ اِّ

نِ الرح�ِ� �سِِ� االلهِ الر�
اِ�ساَ�� َ� ا�ُ�ـرءاَ�� خَلقََ ال لر�ُ� )1 عَل اِّ
مسُ وَالقَمَـُر  ِ�حسُبانٍ�وَال�جُ� لش مَهُ الَ��انَ�اِّ عَل
ءَ رَفَ ـعَ ـها      وَوَضَعَ ال م�انَ ما ـدانِ�وَالس  جَ ـُر �سَجُ  وَالش
ا َ�طـغوَا فِ� ال م�انِ � وَ اَ��مـُواا�وَزنَ  ِ�ـالقِسطِ ّ � اَل
ارَضَ وَضَعَ ـها ِ�لااَ�ـاِ� � واال م�انَ � وَال اُ�ِ�ُ وَ ل
اَ�ـماِ�� وَالَ�ب ��ا �اِ� ـهَۀٌ    وَال��ُ� ذاتُ ال
ءِ  رَّ�ِ�ـُما ا ذوُا�عصَفِ    وَالر��ـانُ � فبَِاىَِّ  ءال
اِ�سانَ مِن صَلـصالٍ ஐَ���َّ�ـارِ� �نِ�خَلقََ ال تَُ�ّ�ِ

سورَةُ القَمَـِر  وَ الر�انِ
ا واحِ دَةٌ ّ   اِل ـُه ِ�َ�ـَدرٍ �وَما  اَم ـُر�ـا �ءٍخَلـَق௽�َ �ُ  اِّ�ـا
  اَ��اعَ�ُ�  ـلمَـحٍ  ِ�ـالَ�َ�ِ � وَ �قَدَ اَهلَ��ا  َ�
ِ�ـٍر� وَُ�ل௽�َ ءٍ فَ ـعَلوهُ فِ� الزُ�ـِر � فَ ـهَل مِن مُد
وَُ� صَغ�ٍ  وَکبَ�ٍ مسُ�طََـرٌ � اِ� ا�مُ�قَ� ف� جَّ�تٍ
وََ�هـٍَر � ف� مَ�عَدِ صِ دقٍ     عِ�ـَد مَل�ٍ� مُ�َ�ـِدرٍ  �

لر�انِ سورَةُ اِّ

نِ الرح�ِ� �سِِ� االلهِ الر�
اِ�ساَ�� َ� ا�ُ�ـرءاَ�� خَلقََ ال لر�ُ� )1 عَل اِّ
مسُ وَالقَمَـُر  ِ�حسُبانٍ�وَال�جُ� لش مَهُ الَ��انَ�اِّ عَل
ءَ رَفَ ـعَ ـها      وَوَضَعَ ال م�انَ ما ـدانِ�وَالس  جَ ـُر �سَجُ  وَالش
ا َ�طـغوَا فِ� ال م�انِ � وَ اَ��مـُواا�وَزنَ  ِ�ـالقِسطِ ّ � اَل
ارَضَ وَضَعَ ـها ِ�لااَ�ـاِ� � واال م�انَ � وَال اُ�ِ�ُ وَ ل
اَ�ـماِ�� وَالَ�ب ��ا �اِ� ـهَۀٌ    وَال��ُ� ذاتُ ال
ءِ  رَّ�ِ�ـُما ا ذوُا�عصَفِ    وَالر��ـانُ � فبَِاىَِّ  ءال
اِ�سانَ منِ صَلـصالٍ ஐَ���َّ�ـارِ� �نِ�خَلقََ ال تَُ�ّ�ِ

سورَةُ القَمَـِر  وَ الر�انِ
ا واحِ دَةٌ ّ   اِل ـُه ِ�َ�ـَدرٍ �وَما  اَم ـُر�ـا �ءٍخَلـَق௽�َ �ُ  اِّ�ـا
  اَ��اعَ�ُ�  ـلمَـحٍ  ِ�ـالَ�َ�ِ � وَ �قَدَ اَهلَ��ا  َ�
ِ�ـٍر� وَُ�ل௽�َ ءٍ فَ ـعَلوهُ فِ� الزُ�ـِر � فَ ـهَل مِن مُد
وَُ� صَغ�ٍ  وَکبَ�ٍ مسُ�طََـرٌ � اِ� ا�مُ�قَ� ف� جَّ�تٍ
وََ�هـٍَر � ف� مَ�عَدِ صِ دقٍ     عِ�ـَد مَل�ٍ� مُ�َ�ـِدرٍ  �

لر�انِ سورَةُ اِّ

نِ الرح�ِ� �سِِ� االلهِ الر�
اِ�ساَ�� َ� ا�ُ�ـرءاَ�� خَلقََ ال لر�ُ� )1 عَل اِّ
مسُ وَالقَمَـُر  ِ�حسُبانٍ�وَال�جُ� لش مَهُ الَ��انَ�اِّ عَل
ءَ رَفَ ـعَ ـها      وَوَضَعَ ال م�انَ ما ـدانِ�وَالس  جَ ـُر �سَجُ  وَالش
ا َ�طـغوَا فِ� ال م�انِ � وَ اَ��مـُواا�وَزنَ  ِ�ـالقِسطِ ّ � اَل
ارَضَ وَضَعَ ـها ِ�لااَ�ـاِ� � واال م�انَ � وَال اُ�ِ�ُ وَ ل
اَ�ـماِ�� وَالَ�ب ��ا �اِ� ـهَۀٌ    وَال��ُ� ذاتُ ال
ءِ  رَّ�ِ�ـُما ا ذوُا�عصَفِ    وَالر��ـانُ � فبَِاىَِّ  ءال
اِ�سانَ مِن صَلـصالٍ ஐَ���َّ�ـارِ� �نِ�خَلقََ ال تَُ�ّ�ِ

سورَةُ القَمَـِر  وَ الر�انِ

ا واحِ دَةٌ ّ   اِل ـُه ِ�َ�ـَدرٍ �وَما  اَم ـُر�ـا �ءٍخَلـَق௽�َ �ُ  اِّ�ـا
  اَ��اعَ�ُ�  ـلمَـحٍ  ِ�ـالَ�َ�ِ � وَ �قَدَ اَهلَ��ا  َ�
ِ�ـٍر� وَُ�ل௽�َ ءٍ فَ ـعَلوهُ فِ� الزُ�ـِر � فَ ـهَل مِن مُد
وَُ� صَغ�ٍ  وَکبَ�ٍ مسُ�طََـرٌ � اِ� ا�مُ�قَ� ف� جَّ�تٍ
وََ�هـٍَر � ف� مَ�عَدِ صِ دقٍ     عِ�ـَد مَل�ٍ� مُ�َ�ـِدرٍ  �

لر�انِ سورَةُ اِّ

نِ الرح�ِ� �سِِ� االلهِ الر�
اِ�ساَ�� َ� ا�ُ�ـرءاَ�� خَلقََ ال لر�ُ� )1 عَل اِّ
مسُ وَالقَمَـُر  ِ�حسُبانٍ�وَال�جُ� لش مَهُ الَ��انَ�اِّ عَل
ءَ رَفَ ـعَ ـها      وَوَضَعَ ال م�انَ ما ـدانِ�وَالس  جَ ـُر �سَجُ  وَالش
ا َ�طـغوَا فِ� ال م�انِ � وَ اَ��مـُواا�وَزنَ  ِ�ـالقِسطِ ّ � اَل
ارَضَ وَضَعَ ـها ِ�لااَ�ـاِ� � واال م�انَ � وَال اُ�ِ�ُ وَ ل
اَ�ـماِ�� وَالَ�ب ��ا �اِ� ـهَۀٌ    وَال��ُ� ذاتُ ال
ءِ  رَّ�ِ�ـُما ا ذوُا�عصَفِ    وَالر��ـانُ � فبَِاىَِّ  ءال
اِ�سانَ مِن صَلـصالٍ ஐَ���َّ�ـارِ� �نِ�خَلقََ ال تَُ�ّ�ِ

ا واحِ دَةٌسورَةُ القَمَـِر  وَ الر�انِ ّ   اِل ـُه ِ�َ�ـَدرٍ �وَما  اَم ـُر�ـا �ءٍخَلـَق௽�َ �ُ  اِّ�ـا
  اَ��اعَ�ُ�  ـلمَـحٍ  ِ�ـالَ�َ�ِ � وَ �قَدَ اَهلَ��ا  َ�
ِ�ـٍر� وَُ�ل௽�َ ءٍ فَ ـعَلوهُ فِ� الزُ�ـِر � فَ ـهَل مِن مُد
وَُ� صَغ�ٍ  وَکبَ�ٍ مسُ�طََـرٌ � اِ� ا�مُ�قَ� ف� جَّ�تٍ
وََ�هـٍَر � ف� مَ�عَدِ صِ دقٍ     عِ�ـَد مَل�ٍ� مُ�َ�ـِدرٍ  �

لر�انِ سورَةُ اِّ

نِ الرح�ِ� �سِِ� االلهِ الر�
اِ�ساَ�� َ� ا�ُ�ـرءاَ�� خَلقََ ال لر�ُ� )1 عَل اِّ
مسُ وَالقَمَـُر  ِ�حسُبانٍ�وَال�جُ� لش مَهُ الَ��انَ�اِّ عَل
ءَ رَفَ ـعَ ـها      وَوَضَعَ ال م�انَ ما ـدانِ�وَالس  جَ ـُر �سَجُ  وَالش
ا َ�طـغوَا فِ� ال م�انِ � وَ اَ��مـُواا�وَزنَ  ِ�ـالقِسطِ ّ � اَل
ارَضَ وَضَعَ ـها ِ�لااَ�ـاِ� � واال م�انَ � وَال اُ�ِ�ُ وَ ل
اَ�ـماِ�� وَالَ�ب ��ا �اِ� ـهَۀٌ    وَال��ُ� ذاتُ ال
ءِ  رَّ�ِ�ـُما ا ذوُا�عصَفِ    وَالر��ـانُ � فبَِاىَِّ  ءال
اِ�سانَ مِن صَلـصالٍ ஐَ���َّ�ـارِ� �نِ�خَلقََ ال تَُ�ّ�ِ

سورَةُ القَمَـِر  وَ الر�انِ
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جدول زیر را با استفاده از کلمات داده شده، کامل و سعی کنید معنای کلمات را 
به خاطر بسپارید.

سجده می کند     ،      ترازو     ،      یاد داد     ،      طغیان نکنید     ،      سخن

معناکلمهردیف

…     ،  آموختعَـلَّـم1َ

…    ،  سخن گفتنبـَیان2

علف، گیاه بدون ساقهنجَم3

…یَسـجُـد4ُ

معناکلمهردیف

برافراشترَفَـع5َ

قرارداد، نهادوَضَـع6َ

…      ، معیارمیـزان7

…    ، از حدنگذریدلاتطَـغَوا8

 معنای این ترکیب ها و عبارات قرآنی را بنویسید.

: : خدایِ  …	                 	      2ــ  1ــ 

: :                         	   	      4ــ  3ــ 

: :                        	  	    6ــ  5ــ 

: :                                           	     8  ــ  7ــ 

: 		    10  ــ                                   : 9ــ 

: :                          	    12  ــ  11ــ 

١

3

فعالیت اول

فعالیت  دوم

1ــ   »  نجم« به معنای »  ستاره « نیز است؛ اما در اینجا بهتر است به معنایی که  در جدول آمده، ترجمه شود.                              
2ــ  اَلّا =  اَن + لا                                 3ــ  قِسط : عدل           

آموزش  مفاهیم

2

masou
Typewriter
یاد داد

masou
Typewriter
طغیان نکنید

masou
Typewriter
ترازو

masou
Typewriter
سخن

masou
Typewriter
سجده می کند

masou
Typewriter
مهربان

masou
Typewriter
یاد داد قرآن را

masou
Typewriter
آفرید انسان را

masou
Typewriter
آموخت اورا سخن گفتن

masou
Typewriter
خورشیدوماه

masou
Typewriter
برافراشت آن را

masou
Typewriter
عَلَف ودرختان

masou
Typewriter
سجده می کنند

masou
Typewriter
که طغیان نکنید

masou
Typewriter
قرار داد ترازو را

masou
Typewriter
به پا داریدمیزان را

masou
Typewriter
به عدل

masou
Typewriter
تهیه کننده: مسعود حیدری گروه معارف بندر ماهشهر شهریور1400
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پیام قرآنی

الف ـ هر روز در خانه یکی از صفحه های 531 تا 534 قرآن کریم را بخوانید.

ب ـ ترجمهٔ آیات 1 تا 9 سوره »  الـرّحـمٰـن « را کامل کنید.

1ــ  

  ...........   ..............     ..............   ........

:     …    و     …       با حساب و اندازه در نظم هستند. 2ــ 

....................................................   : 3ــ  

............................................... : 4ــ  

..........................................................   : 5 ــ 

...................................................... : 6 ــ  

: و در    …    )وزن کردن و سنجیدن( کم و کاست نگذارید. 7 ــ  

ج ـ از صفحهٔ 532 و 533 قرآن کریم چند آیه یا عبارت آشنا بیابید و همراه با معنای هر یک بنویسید.

آشنا شده اید، در صفحه533  آن  با  نیز  قبل  که در سال های  کریم  قرآن  پرمعنای  و  زیبا  پیام های  از  یکی  ـ  د 
قرآن کریم آمده است. این پیام را بیابید و همراه با معنای آن بنویسید. با دوستان خود گفت وگو کنید و ببینید که 

چه مطالب عمیق تری از این پیام دریافت می کنید.

نیکی جواب نیکی

متن:

ترجمه:

انس  با قرآن در خا  نه

masou
Typewriter
یاد داد قرآن را

masou
Typewriter
آفرید انسان را

masou
Typewriter
آموخت اورا سخن گفتن

masou
Typewriter
خورشیدوماه

masou
Typewriter
عَلَف ودرختان

masou
Typewriter
سجده می کنند

masou
Typewriter
و آسمانی که برافراشت آن را

masou
Typewriter
وقرار داد ترازو را

masou
Typewriter
که طغیان نکنید در ترازو

masou
Typewriter
به پا داریدمیزان را

masou
Typewriter
به عدل

masou
Typewriter
ترازو

masou
Typewriter
تهیه کننده: مسعود حیدری گروه معارف بندر ماهشهر شهریور1400
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جلسۀ دوم
53

6  
مل

ن کا
قرآ

روه
ر گ

ن د
اند

خو

نی
خوا

فرد
 و 

ماع
ست

ا

سورَةُ ا�واِ�َ�ـِۀ

بونَ�لأَ ِ�ونَ مِن شَجَ ـٍر هَاالضّالوّنَ ال مَُ�ّ�ِ �َا �ُ�ِا �ُ�
بِونَ علََ�ِ� �َمِن زَّ�ٍ� � فمَا�ئِئونَ مِ�هَاالُ�طونَ � ف
ِبونَ  ُ�بَ ا�ه�ِ� � ه ذا �ُـُز�هُُ�

�َمِنَ الحمَ�ِ� �  ف
�نَ � ا�صَُدِّ َ�مَ ا�ّ�ِ� � َ�نُ خَلَ��ُ�      فلَوَل
اَفـََرءَ�ُ� ما ُ�نونَ�ءَ انَُ� َ�لقُو�َ ه{    امَ َ�نُ الخلِقونَ�
ر� �ََ�ُ�ُ ا�مَوتَ     وَما َ� ـُن �ِ مسَبو�َ� � ـُن َ�ـد �َ
اَ�علمَونَ� لَ امَثالَ�ُ�     وَنُ�شَِ�ُ� ��ما ل عَ�� انَ نُ�َ دِّ
ا َ�َ��ـرونَ � او��      فلَوَل شـاَ ةَ ال وَ َ�قَد عَلمُِ�ُ� ا��
رِ�نَ� اَفـَرءََ�ُ� ماَ� ـُرثونَ�ءَ انَُ� َ�رَ�نهَ{   امَ َ�نُ الزّْ
َ مُغ ـرمَونَ� هُ حُطاماً فظَلَُ� َ�فکَ ـهونَ�اِّ�ـا ل �َءُ لجََعل لوَ�شَا
�� �ََ�بونَ � ءَ ا� بلَ َ� ـُن َ� ـرومونَ � اَفـََرءَ��ُُ� ال ما
ءَ انَُ�� اَ�ـَزل�ُ موهُ مِنَ ا�مُزنِ    اَ� َ� ـُن ال مُِ�لونَ�لوَ�شَاءُ
௽� �رونَ ُ الّ�ارَال ا�شَکـُرونَ�اَفـََرءَ�ُ� هُ اجُاجًا    فلَوَل �َجَعل
ها �َامَ َ�نُ ال مُ�شِئئونَ�َ�نُ جَعل    �ءَانَُ� اَ�شَ�ُ� شَجَ ـَرَ�ا
ح ِ�ـاِ� رَّ�ِکَ ا�عظَِ��  تذَکـَِرةً  ومََتاعًا للِمُقوَ��فسََّ�ِ
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الفِ وصل

الفِ بدون حرکت در اول کلمه، الف وصل است. این الف در وسط جمله خوانده نمی شود؛ مانند: 

الف وصل در ابتدای جمله، با حرکت مناسب خود خوانده می شود؛ مانند:

	 	

حرکت الفِ وصل

  « مانند: 1ــ  فتحه: در همهٔ کلمات دارای »  ال

   ←                     	   ←    

2ــ  ضمه: در کلماتی که اولین حرکت آنها ضمه است، مانند:

   ←                     	    ←   

3ــ  کسره: در سایر موارد، مانند:

  ←                                      ←   

شایان ذکر است بعد از شمارهٔ آیه و بعد از علامت وقف، حرکت الف وصل به شکل ریز نوشته شده است. مانند:

     	                          

حرکت الف وصل در ابتدای این کلمات را مشخص کنید:

                                                   

فعالیت

١ــ  الفِ وصل را همزهٔ وصل نیز می نامند.
٢ــ  این قواعد استثنا نیز دارد که غالباً در اول جمله نیست.

آموزش قرا   ئت
١

٢
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جدول زیر را با استفاده از کلمات داده شده، کامل و سعی کنید معنای کلمات را 
به خاطر بسپارید.

می آشامید  ،   می رویانید  ،   دیدید  ،   شکر می کنید  ،   می خواهیم  ،   کشاورز

معناکلمهردیف

…    ،  دقت کردیدرَاَیـتُم1

…    ،  زراعت می کنیدتزَرَعون2َ

…    ، رویانندهزارِع3

معناکلمهردیف

…نـَشاء4ُ

…     ،  می نوشیدتشَـرَبون5َ

…   ،  سپاسگزاری می کنیدتشَـکُرون6َ

 معنای این ترکیب ها و عبارات قرآنی را بنویسید.

: :	                                2ــ  1ــ 

: :                                            4ــ  3ــ 

: :                                             6ــ  5 ــ 

: :                                   8 ــ  7ــ 

نکته: گاهی بهتر است »اسم فاعل« یا »اسم مفعول« در جمله به صورت فعل معنا شود؛ مانند:
کاةِ فاعِـلونَ:           برای زکات انجام دهندگان هستند.      ←    زکات را می پردازند. لِـلـزَّ

وَ ما نحَـنُ بِـمَبـعوثیـنَ: و ما برانگیخته شدگان نیستیم.              ←    و ما برانگیخته نمی شویم.

فعالیت اول

فعالیت  دوم

١

2

1ــ  اینجا بهتر است »زارِعونَ« به صورت فعل مضارع)زراعت می کنیم، می رویانیم( معنا شود.
2ــ  فـَلوَ...: پس چرا...                                            

آموزش  مفاهیم

masou
Typewriter
دیدید

masou
Typewriter
می آشامید

masou
Typewriter
می خواهیم

masou
Typewriter
masou

masou
Typewriter
شُکر می کنید

masou
Typewriter
می رویانید

masou
Typewriter
کشاورز

masou
Typewriter
آیا دیدید

masou
Typewriter
آیا شما

masou
Typewriter
می رویانید آن را

masou
Typewriter
یا ما می رویانیم

masou
Typewriter
اگر بخواهیم

masou
Typewriter
قرار می دهیم آن را

masou
Typewriter
پس چرا شکر نمی کنید؟

masou
Typewriter
ما محروم هستیم

masou
Typewriter
تهیه کننده: مسعود حیدری گروه معارف بندر ماهشهر شهریور1400
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پیام قرآنی

الف ـ هر روز در خانه یکی از صفحه های 535 تا 537 قرآن کریم را بخوانید.

ب ـ ترجمهٔ آیات 63 تا 70 سورهٔ واقعه را کامل کنید.

:     …     …     …     به     …      می کارید؟ 1ــ  

........................................   : 2ــ  

: 3ــ 
     …   …         …      …     …      خُرد و خشک شده، و شما ناراحت و متعجب می شوید!	

:   )و می گفتید( واقعاً ما زیان کردیم. 4ــ 

.....................................................   : ٥ ــ  

............................................   : 6 ــ 

: 7 ــ 

      …      …   آن را از ابر فرو فرستادید یا ما هستیم که آن را فرو می فرستیم.

: 8 ــ  
       .............. تلخ و شور، ....................................................

ج ـ  از صفحهٔ 537 قرآن کریم چند عبارت آشنا بیابید و آنها را همراه با معنای هر یک بنویسید.

د ـ از صفحهٔ 537 قرآن کریم، چند پیام قرآنی می توانید انتخاب کنید. یکی از آنها را همراه با معنا بنویسید.

متن:

ترجمه:

انس  با قرآن در خا  نه

masou
Typewriter
آیا دقت کردید

masou
Typewriter
آنچه

masou
Typewriter
آیا شما

masou
Typewriter
می رویانید آن را

masou
Typewriter
یا ما می رویانیم

masou
Typewriter
اگر بخواهیم

masou
Typewriter
قرار می دهیم آن را

masou
Typewriter
که ما محروم هستیم

masou
Typewriter
آیا دیده اید آبی را که می نوشید

masou
Typewriter
آیا شما

masou
Typewriter
قرار می دهیم آن را

masou
Typewriter
اگر بخواهیم

masou
Typewriter
پس چرا شکر نمی کنید؟

masou
Typewriter
تهیه کننده: مسعود حیدری گروه معارف بندر ماهشهر شهریور1400



67

تلخ  و  شیرین1

تمام رودهای بزرگ که آب شیرین دارند، وقتی به دریاها می ریزند، در کنار ساحل، دریایی از آب شیرین 
درست می کنند و آب های شور را به عقب می رانند. برخلاف انتظار اولیه، این دو دریا، به علت تفاوت 
درجهٔ غلظت نمک، تا فاصله های دور با یکدیگر آمیخته نمی شوند و حتی رنگ این آب ها با هم متفاوت 
است. گویا در بین آنها حائل و مانعی قرار گرفته است که از درآمیختن آنها با یکدیگر جلوگیری می کند.
این پدیده، سرمایهٔ بزرگی است که انسان ها از زمان های قدیم با استفاده از آن زمین های بسیاری را 

آبیاری می کردند و زیر کشت درختان می بردند.

قرآن کریم از این شگفتی زیبا و پربرکت آفرینش درچندجا سخن گفته است.

شناخت

و او کسی است که دو دریا را در کنار هم قرار داد؛ یکی گوارا و شیرین و دیگری شور و تلخ، 
و در میان آنها حائل و مانعی قرار داد تا با هم مخلوط نشوند.

فرقان 53

١ــ  برگرفته از تفسیر نمونه، جلد 15، صفحهٔ 121 و جلد 23، صفحهٔ 124
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طـعـم شیرین، رنگ روشن، چـون قمربـحـر را نـیـمـیش شیرین، چـون شـکر
قار2نـیـم دیـگـر تـلـخ، هـمـچـون زهـرمـار هـمـچـو  مُظلِم1  و رنگ  تلخ  طعم 
اوج3 و  تحت  از  می زنند  برهم  دو  موجهر  موج  دریا،  آب  مثال  بر 

دو دریا را در حالی که با هم تماس دارند، در کنار هم قرار داد. در میان آن دو، حائلی است 
که این دو با یکدیگر آمیخته و مخلوط نمی شوند.

پس کدام یک از نعمت های پروردگارتان را انکار می کنید؟!
الرّحمن

1ـ  مُظـلِم: تاریک، سیاه                                2ــ  قار:قیر، مادهٔ سیاه رنگ                                       3ــ  تحت و اوج: پایین و بالا

مولوی
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